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HORNO MULTI-FUNCIÓN 

        FUNCIÓN           RELOJ   TIEMPO   PARO    INICIO   DIS (-) / AUM (+) 
 

 

 

 

 

 

 

Descongelación Un potente ventilador hace circular el aire a temperatura 

ambiente alrededor de los alimentos. Es un modo suave de acelerar la 

descongelación de alimentos delicados, como pollo y pescado  

 

Conveción El elemento circular alrededor del ventilador produce aire caliente 

constantemente; el aire se ideal para cocinar alimentos en varios niveles al 

mismo tiempo distribuye por todo el horno para que la temperatura sea 

uniforme. Es un método eficaz y económico, ideal para cocinar alimentos en 

varios niveles al mismo tiempo. 

 

Ciclo de gratinado: El elemento gratinador produce calor directamente sobre la 

superficie de los alimentos, mientras el ventilador mueve el calor cíclicamente 

dentro del horno. Este método puede ahorrar hasta un 30-40% de energía y 

conseguir resultados más crujientes. Ideal para asar carnes y aves. 

 

Gratinado superficie completa El elemento de infrarrojos y el elemento superior 

trabajan simultáneamente para gratinar toda la superficie y la temperatura se 

controla con precisión. 

 

Gratinado por infrarrojos Solamente el elemento gratinador interior se enciende 

y apaga cíclicamente paramantener la temperatura. Ideal para pequeñas 

cantidades o para el centro de la superficie de los alimentos. 

 

Calor convencional Los elementos superior e inferior trabajan juntos para 

proporcionar un método de cocinado convencional. El calor se transfiere al 

centro del horno por conducción natural. 

 

Calor inferior Un elemento oculto en el suelo del horno proprociona un calor 

una base crujiente. 
 

* Test de conformidad con la norma CENELEC EN 50304. 

** Test de conformidad com la norma CENELEC EN 50304 utilizada para la definición de clase de 

energía. 
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Luz: El modelo superior tiene una luz adicional, que permite ver su interior sin

 abrir la puerta. 

más concentrado en la base de los alimentos. Ideal para cosinar pizzas con 



 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD  
 

ADVERTENCIAS GENERALES 
 

Gracias por elegir uno de nuestros productos Para obtener el máximo rendimiento de su horno le 

recomendamos que: 

 

� Lea detenidamente este manual 

Contiene importantes instrucciones 

sobre cómo instalar, utilizar y realizar 

elmantenimiento de este horno 

demanera segura.  

 

� Guarde este manual en un lugar 

seguro para futuras consultas Cuando se 

enciende el horno por primera vez 

puede emitir gases de olor acre. Esto se 

debe a que el agente aglutinante que 

aisla los paneles del horno ha sido 

calentado por primera vez 

 

� Esto es totalmente normal; si ocurre, 

simplemente espere a que los gases 

desaparezcan antes de introducir 

alimentos en el horno. 

 

� No permita que los niños se acerquen 

al horno cuando está caliente, sobretodo 

si el gratinador está encendido.  

 

� Asegúrese de que el aparato está 

apagado antes de cambiar la bombilla 

para evitar el riesgo de descarga 

eléctrica. 

 

� Las partes accesibles pueden estar 

calientes durante su utilización. 

Mantenga a los niños alejados. 

 

� No utilice limpiadores a vapor. 

 

� No utilice limpiadores abrasivos ni 

rasquetas metálicas afiladas para limpiar 

la puerta de cristal del horno, ya que 

pueden rayar la superficie y hacer 

añicos el cristal. 

 

� Durante su utilización, este aparato se 

calienta. Evite tocar los elementos 

calentadores que se encuentran 

dentrodel horno. 

 

� Este aparato no está diseñado para 

que lo utilicen personas (niños incluidos) 

con reducidas capacidades físicas, 

sensoriales o mentales, R falta de 

experiencia y conocimientos, a menos 

que una persona responsable de su 

seguridad les dé instrucciones o 

supervise la utilización de este aparato. 

 

� Vigile a los niños para asegurarse de 

que no juegan con este aparato. 

 

� Se debe incorporar medios de 

desconexión al cableado fijo, de 

conformidad con las normas de 

instalación eléctrica. 

 

� Los conductores de cables eléctricos 

tendrán una superficie de corte 

transversal no inferior a 3G1,5mm2. 

 

 

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO 
 

Cuando haya desembalado el horno, asegúrese de que no sufre ningún 

daño o deterioro. En caso de duda, no lo utilice: póngase en contacto con 

un profesional cualificado. Mantenga los materiales de embalaje, como 

bolsas de plástico, poliestireno o clavos fuera del alcance de los niños, ya 

que son peligrosos para ellos. 
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CONSEJOS DE SEGURIDAD 
 

� Utilice el horno únicamente con el fin 

Sara el que ha sido diseñado: cocinar 

alimentos Cualquier otro uso, por 

ejemplo comoforma de calentamiento, 

es inadecuado y, por tanto, peligroso. 

Los fabricantesno se hacen responsables 

de los daños causados por un uso 

inadecuado, incorrecto o poco razonable 

Cuando utilice cualquier aparato 

eléctrico debe seguir unas reglas básicas. 

 

� No tire del cable para desconectar el 

enchufe de la toma de corriente. 

 

� No toque el horno con las manos o los 

pies mojados o húmedos. 

 

� No utilice el horno si está descalzo. 

 

� No permita que niños o personas 

irresponsables utilicen el horno, a 

menosque sean vigilados estrechamente. 

 

� Generalmente, no es una buena idea 

utilizar adaptadores, regletas para varios 

enchufes ni alargadores de cable. 

 

� Si el horno se estropea o tiene algún 

fallo,desconéctelo de la red y no lo 

toque.  

 

� Si el cable está deteriorado, debe 

cambiarse rápidamente. Cuando cambie 

el cable, siga estas instrucciones Retire 

el cable y cámbielo por uno de tipo 

H05RR-F, H05VV-F Y H05V2V2-F (el 

enchufe es responsabilidad del cliente) 

El cable debe tener capacidad para 

soportar la corriente que necesita el 

horno El cambio de cable debe ser 

realizado portécnicos debidamente 

cualificados El de tierra amarillo-verde 

debe ser 10 mmmás largo que el cable 

de alimentación. 

 

� La capacidad de calentamiento del 

cable é superior a 70ºC. El cable debe 

ser conectado con un interruptor dúplex, 

250V y 20 A (no necesita de ser 

conectado con ficha). 

 

 

 

Si no se cumplen las instrucciones arriba mencionadas, los fabricantes no pueden 

garantizar la seguridad del horno. Se debe incorporar medios de desconexión en el 

cableado fijo de conformidad con las normas de instalación eléctrica. 

 

 

INSTALACIÓN 
 

EL ENCHUFE ES 

RESPONSABILIDADDEL CLIENTE 

El comprador debe adquirir enchufes de 

tipo, H05VV-F Y H05V2V2-F. La 

instalación es responsabilidad del 

cliente. Los fabricantes no tienen 

obligación de realizarla. , La garantía no 

cubre la asistencia solicitada al 

fabricante para rectificar fallos debidos 

a una instalación inadecuada La 

instalación debe realizarla un 

profesional cualificado. Una instalación 

inadecuada puede producir daños o 

lesiones a personas, animales o 

pertenencias. El fabricante no se hace 

responsable de dichos daños o lesiones. 
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ENCASTRADO DEL HORNO EN LA COCINA 
 

Encastre el horno en el espacio 

disponible en la cocina para tal fin se 

puede encastrar bajo una superficie de 

trabajo o en un armario vertical. 

Asegúrelo en su sitio con tornillos 

utilizando los dos orificios del marco.  

 Para localizar los orificios de fijación 

abra la puerta del horno y mire dentro 

Para permitir una ventilación adecuada, 

observe las medidas y 

distanciasindicadas en el diagrama de la 

página 11 cuando fije el horno en su 

sitio. 

 

IMPORTANTE 
 

Para que el horno funcione bien, la 

cocina debe ser adecuada Los paneles 

adyacentes al horno deben ser de un 

material resistente al calor. Asegúrese 

de que las colas de las maderas 

chapadas pueden aguantar temperaturas 

de al menos 120 ºC Los plásticos y 

colas que no pueden aguantar dichas 

temperaturas se derretirán y deformarán. 

Una vez que el horno estéencastrado, 

las partes eléctricas debenquedar 

completamente aisladas Este es un 

requisito legal de seguridad. Todas las 

protecciones deben estar bien sujetas de 

manera que sea imposible quitarlas si no 

se utilizan herramientas especiales 

Retire la parte posterior de la cocina 

para asegurar que el aire circula 

adecuadamente alrededor del horno. La 

placa debe tener una holgura posterior 

de al menos 45mm. 

 

CONEXIÓN A LA RED ELÉCTRICA 
 

También se puede conectar a la red un 

interruptor de encendido/apagadoque 

tenga una separación de contactode al 

menos 3mm en todos los polos. Las 

conexiones deben tener en cuenta la 

corriente suministrada y cumplir los 

requisitos legales en vigor. El cable de 

tierra amarillo-verde no debe 

estargobernado por el interruptor de 

encendido/apagado El tomacorriente o 

el interruptor de encendido/apagado 

utilizados para la conexión a la red 

eléctrica deben ser fácilmente accesibles 

cuando el horno está instalado. 

Importante: durante la instalación se 

debe tener en cuenta la posición del 

cable Evite que la temperatura sea 

superior a50 ºC en cualquier punto del 

cable de alimentación. El horno cumple 

con las normas de seguridad 

establecidas por losorganismos 

reguladores. Solamente esseguro utilizar 

el horno si ha sido correctamente 

conectado a tierra de acuerdo con los 

requisitos legales en materia de 

seguridad eléctrica. Asegúrese de que el 

horno está correctamente conectado a 

tierra. Los fabricantes no se hacen 

responsables de los daños o lesiones a 

personas, animales o pertenencias 

provocados por no estar el horno 

correctamente conectado a tierra. 

ADVERTENCIA: La tensión y la 

frecuencia aparecen en la placa de 

características. El sistema eléctrico yel 

cableado deben poder soportar 

lamáxima potencia eléctrica requerida 

por el horno, la cual está indicada enla 

placa de características. En caso de duda, 

utilice los servicios de un profesional. 
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CONSEJOS ÚTEIS 
 

ASADO A LA PARRILLA 
 

El gratinado hace posible que los 

Dlimentos se doren rápidamente 

Paradorar, recomendamos que 

introduzca la rejilla en el cuarto nivel, 

dependiendo del tamaño del alimento  

Casi todos los alimentos pueden 

cocinarse a la parrilla, excepto rollosde 

carne. La carne y el pescado que sevan a 

asar a la parrilla deben rociarse 

ligeramente con aceite. 

 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
 

� Nunca utilice vapor o alta presión 

para limpiar este aparato. 

 

� Nunca utilice limpiadores abrasivos, 

esponjas metálicas ni objetos afilados 

para limpiar la puerta de cristal del 

horno. 

 

� Limpie las superficies de acero 

inoxidable y esmaltadas con agua tibia 

jabonosa o productos comerciales 

adecuados No se recomienda utilizar 

productos abrasivos para limpiar porque 

pueden dañar las superficies y estropear 

el aspecto del horno. Es muy importante 

limpiar el horno después de cada uso. 

La grasa fundida se deposita en las 

paredes del horno durante la cocción. 

Cuando se vuelve
 

a utilizar el horno, 

esta grasa puede provocar olores 

desagradables y afectar al éxito de la 

cocción. Utilice agua caliente y 

detergente para limpiar el horno y 

aclárelo completamente. Utilice 

detergente y estropajo metálico para 

limpiar las rejillas de acero inoxidable. 

Limpie las superficies de cristal, como 

la puerta del horno y la puerta del 

compartimento calentador, cuando estén 

frías. La garantía no cubrirá los daños 

causados por no cumplir las reglas 

arriba mencionadas. 

 

Este aparato está marcado de acuerdo con la directiva europea 

2002/96/EC de Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos  (REEE). 

Al deshacerse correctamente de este producto, ayudará a prevenirlas 

posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud 

quetendría su eliminación inadecuada. Este símbolo indica que este 

producto no sepuede tratar como residuo doméstico. Debe dejarse en un 

punto limpio derecogida de aparatos eléctricos y electrónicos para su 

reciclado, de conformidadcon las leyes medioambientales locales en 

materia de eliminación de residuos.Para más información sobre el 

tratamiento, recuperación y reciclaje de este producto, póngase en contacto con su 

ayuntamiento, con el servicio deeliminación de residuos domésticos o con la tienda donde 

adquirió el producto. 
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 
 

Este horno utiliza un moderno sistema de control electrónico para ajustar mejor los parámetros de 

cocción a sus necesidades. 

 

1. CONFIGURACIÓN DEL RELOJ 
 

Cuando el horno se conecta inicialmente, aparece “00:00” en la pantalla, el timbresuena una vez y 

el programa entra en estado de espera. 

 

1) Pulse “ ”, y se encenderán los números de la hora. 

 

2) Gire “ ” para ajustar la hora. (entre 0-23). 

 

3) Pulse “ ”, y se encenderán los números de los minutos. 

 

4) Gire “ ” para ajustar los minutos (entre 0-59). 

 

5) Pulse “ ” para finalizar la configuración del reloj “:” se encenderá y la hora se iluminará. Nota: 

El reloj tiene 24 horas 

 

2.CONFIGURACIÓN DE LA FUNCIÓN 
 

1) Gire “ ” para seleccionar la función que necesita. El indicador correspondiente se iluminará. 

 

2) Gire “ ” y ajuste la temperatura. 

 

3) Pulse “ ” para confirmar el cocción. 

 

4) Si el paso 2  a sido ignorado, pulse “ ” para confirmar o inicio del cocción. El tiempo máximo 

de cocción es de 9 horas y la temperatura es visualizada en pantalla. 

 

NOTA: 

1) Los incrementos para el ajuste del tiempo son: 

0:00 – 0:30 min: 1 minuto 

0:30 – 9:00 horas: 5 minutos 

2) Los incrementos para el ajuste de temperatura son 5 grados. 

3) Durante la cocción puede girar “ ” para ajustar el tiempo de cocción. Pulse “ ” para 

confirmar el cocción. Si no pulsar  “ ” hasta 3 segundos, lo horno volverá al tiempo anterior. 

4) Durante el cocción puede girar “ ” para ajustar la temperatura. El indicador correspondiente se 

iluminará. Pulse “ ” para confirmar el cocción. Si no pulsar “ ” hasta 3 segundos, el horno 

volverá al temperatura anterior. 
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3. FUNCIÓN DE CONSULTA 
 

(1) Consulta del reloj. 

a. Durante cocción, pulse “ ” para saber a hora actual. 

b. Quando o relógio foi programado, pressione “ ” para consultar la hora actual 

(2) Consulta del tiempo de aviso. 

En la cocción, pulse  “ ” para consultar el tiempo de aviso restante. 

 

4. FUNCIÓN DE BLOQUEO PARA NIÑOS 
 

Bloqueo: En espera pulse  “ ” y “ ” simultáneamente durante 3 segundos. sonará un largo pitido 

indicando el estado de bloqueo para niños y “ ” se iluminará. 

Para quitar el bloqueo pulse  “ ” y “ ”simultáneamente durante 3 segundos, sonará un largo 

pitido indicando que el bloqueo se ha quitado. 

  

5. FUNCIÓN DE RECORDATORIA 
 

1) En espera, pulse “ ” y se encenderán los números de la hora. 

2) Gire “ ”para ajustar la hora (estará entre 0 y 8). 

3) Pulse “ ” y se encenderán los números de los minutos. 

4) Gire “ ”para ajustar los minutos (entre 0 y 59). 

5) Pulse “ ”para finalizar la configuración del reloj. ":" se encenderá y la hora se iluminará. 

 

6. INICIO / PAUSA / CANCELACIÓN 
 

1) Si ha fijado el tiempo de cocción, pulse “ ”para empezar la cocción. 

Si está en pausa, pulse “ ”para reanudar la cocción. 

2) Durante la cocción, pulse “ ”una vez para realizar una pausa. 

Pulse “ ”dos veces para cancelar la cocción. 

 

7. FUNCIÓN DE AHORRO DE ENERGIA 
 

1) En espera, pulse “ ”durante 3 segundos la pantalla se apagará y entrará en el modo de ahorro de 

energía  

 

2) Si no se activa en 10 minutos durante el estado de espera, la pantalla se apagará y entrará en el 

modo de ahorro de energía 

 

3) Cuando está en el modo de ahorro de energía, pulse cualquier botón o gire el conmutador para 

salir del modo de ahorro de energía. 
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8. ESPECIFICACIÓN 
 

(1) El timbre sonará al girar el mando al principio. 

 

(2) Una vez configurado el programador si “ ”no se pulsa en 5 minutos,aparecerá en pantalla la 

hora actual y se cancelará la configuración. 

 

(3) El timbre suena una vez si se pulsa eficazmente, en caso contrario no habrá respuesta. 

 

(4) El timbre sonará 5 veces para recordarle que la cocción ha finalizado. 

 

CUIDADO Y LIMPIEZA 
 

PARTE EXTERIOR DEL HORNO 
 

Limpie el horno con agua y un poco de detergente líquido Séquelo con un paño suave. 

 

Los productos cáusticos o abrasivos no son adecuados Si cualquiera de estos productos entra en 

contacto con el frontal del horno, límpielo inmediatamente con agua. 

 

Nota:  Las ligeras diferencias de color en el fontal del aparato son 

debidas al uso de diferented materiales, como vidrio, plastico 

y metal. 

 

Aparatos com el frente de acero :  Limpie siempre las salpicaduras de cal, grasa, harina de maíz 

y clara de huevo inmediatamente. Se puede formar corrosión 

bajo dichas salpicaduras. Utilice productos para acero 

inoxidable y siga las instrucciones del fabricante. Pruebe 

primero el producto en una zona pequeña antes de utilizarlo 

sobre toda la superficie. 

 

Aparatos con frente en aluminio:    Utilice un limpia-criatales suave. Limpie la zona com un paño 

suave para cristales o de microfibra que no suelte pelusas 

com un movimiento horizontal sin hacer presión. 

  Los productos de limpieza agresivos, estropajos o paños 

ásperos no son adecuados. 

 

Advertencia:  Para poder limpiarlo, el horno debe estar apagado y enfriado. 

 Por motivos de seguridad, no limpie este aparato com un 

equipo limpieza a vapor o alta presión. 

 Los productos de limpieza agresivos, estropajos o paños 

ásperos no son adecuados. 

 

Importante: No utilice limpiadores agresivos, rasquetas afiladas ni productos abrasivos. 

 

 

 

 

 

 

-8-



 

LIMPIEZA DE LA PUERTA DEL HORNO  
 

 

 

Para retirar la puerta del horno:  

1.Tire de la puerta y déjela en posición horizontal. 

2. Abra completamente las abrazaderas de las bisagras. 

3. Sujete la puerta a 60 grados, agárrela con ambas manos y sáquela de 

las bisagras tirando hacia usted 

 

Existe riesgo de lesión si mete un dedo en la bisagra al tirar de la 

puerta. 

 

Instalación de la puerta del horno  

1. Coloque las bisagras en sus orificios correspondientes a ambos 

lados y balancee la puerta hacia abajo Las bisagras quedan a la 

vista si la puerta está en posición correcta. 

2.  Cierre las abrazaderas sobre las bisagras. 

3.  Cierre la puerta del horno Colocar a porta do forno 

 

 

 

 

 

CAMBIO DE LA BOMBILLA INTERIOR 
 

 Desconecte la corriente para cambiar la luz interior y desenrosque la 

bombilla. Cámbiela por una bombilla idéntica (230-240V ~ 25W) que 

pueda soportar temperaturas muy altas. 
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abrazaderas 

de las 

bisagras 



 

 

 

 

 

 

Rejillas 
 

Coloque recipientes para gratinado, fuentes, moldes de repostería o 

artículos para asar y gratinar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Soporte deslizante 

 

Los soportes de ambos lados del horno se pueden quitar para limpiar 

las paredes laterales. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente universal 
 

Para cocinar grandes cantidades de alimento, como bizcochos bollos, 

alimentos congelados, etc. o para recoger grasas y jugos.  

 

 

 

 

 

NOTA: La cantidad de accesorios se refiere al horno que usted ha recibido.  
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AC ESORIOS C



 

INSTALACIÓN 
 

 
 

ORIFICIOS DE VENTILACIÓN 
 

 
 

Nota: la ventilación seguirá funcionando durante 15 minutos después de que el horno haya 

finalizado la cocción. 

 

CONEXIONES DEL HORNO 
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Orificios de ventilación 

Modelo Dimensiones(mm) Modelo Dimensiones(mm) 



 

TABLAS Y CONSEJOS  
 

Alimentos  
Posición 

Estante 

Método  

cocción 

Temp. 

ºC 
 

Tiempo 

(Min.) 

Tartas pequeñas  3 
 

160  20 – 30 

Bizcocho  2 
 

160  25 – 35 

Tarta de manzana  2 
 

190  50 – 70 

Tarta de manzana  1 + 3 
 

190  50 – 70 

Tarta de pequeñas  3 
 

160  20 – 30 

Tartas pequeñas  1+3 
 

160  20 – 30 

Pan  *  4 
 

240  1-3 

Hamburguesas **  4 
 

240  
10 – 20 

7 – 17 

       

* Precalentar: 10 minutos   ** Precalentar: 5 minutos; lado 1: 10-20 minutos; lado 2: 7-17 

minutos 

 

Referencia a EN60350 

 

 

 

 

 

 

 

TABLAS Y CONSEJOS  
 

Tiempo 

Alimiento  Peso  

Posición 

de la 

estante 

 

Método 

de 

cocción

Temp 

ºC 
1º 

lado 

(min)

 

2º 

lado 

(min) 

 Fuente 

Galletas 

enriquecidas 
 -----  3  

 
180 15 - 25  -----  

Bandeja  

hornear 

Sandwich 

“Victoria” 
 -----  2  

 
170 23 - 35  -----  

Bandeja  

hornear 

Bollo suizo  -----  3  
 

200 
10 – 

18 
 -----  

Bandeja  

hornear 
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TABLAS Y CONSEJOS 
 

 

 Tiempo  
Alimento 

 

Peso 
Posición 
estante 

Método  
cocción 

Temp 
ºC 1º lado

(min) 
 

2º lado 
(min) 

 

Fuente 

Galletas  ----- 1 + 3 
 

180 15 – 30  -----  Bandeja hornear

Salchichas  400 g 4 
 

240 5 – 10  3 – 6  Rejilla 

Tostadas  
4 

porciones 
4 

 
240 4 – 7  -----  Rejilla 

Tostadas  
9 

porciones 
4 

 
240 4 – 7  -----  Rejilla 

Ternea  1000 g 2 
 

210 10 – 20  5 – 15  Rejilla * 

Cerdo  1000 g 2 
 

190 19 – 29  11 – 21  Rejilla * 

Pollo  1300 g 2 
 

180 35 – 45  15 – 25  
Plato de loza + 

Rejilla 

Hamburguesas  1000 g 4 
 

240 10 – 20  5 – 10  Rejilla * 

Filete de cerdo  1000 g 4 
 

240 15 – 25  10 – 20  Rejilla * 

Salchichas  400 g 4 
 

240 4 – 8  3 – 5  Rejilla 

Filete de ternera  1000 g 4 
 

240 10 – 20  5 – 15  Rejilla * 

           

* Introduzca la bandeja universal en el nivel 1  
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 Heating resistance temperature of power
 cord is above 70°C.The power cord should
 be connected with duplex switch ,which 
 is no less than 250V and 20A (no need to
 be connected with plug).







1) Turn "          " to choose the function you need.The related  indicator will light.

2) Turn "  " to adjust the temperature.

4) If step 2 ignored, Press "   " to confirm start cooking
.

 directlyand the default
   time is 9 hours,the default temperature   will display the samll LED.

1) the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:
             0------0:30    min    :  1 minute
             0:30--9:00    hour   :   5 minutes
           2) the step quantities for the adjustment of temperature is 5             degrees.

           3) turn "       " to adjust the cooking time when cooking            begins.Then press "  "
               to start cooking.If "  " not pressed in 3 seconds,the oven will turn back to the

                 time to continue

             4)turn" The related indicator  "to adjust the temperature  when cooking begins.

                will light.Then press" "to start cooking.If " " not pressed in 3seconds,the 

 turn back to the previous temperatrue to continue cooking.

3) Press "        " to confirm start cooking.

               cooking. previous

oven will
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(Not all the model has this function)



Universal pan

Wire shelves

NOTE: The quantity of accessories refer to the oven you received actually.



Note: the ventilating opening will coninue working for 15 minutes after the oven
stops cooking.

F
E

C

A

b

A

560+2

A

C

E

b

D

F

600+2

90
5

565+2

+225

24 +2

Model Dimension(mm) Model Dimension(mm)

F
E

C

A

b

A

D

G

G



min. min. min. min.

(min.) (min.)



(min.) (min.)



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 800
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 800
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 2400
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




